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募集要項 
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学校法人 宮田学園 

MIYATA mdie,a iuQyh 

西日本国際教育学院 

නිශිනි් ොන් ජොත්යන්තර අධ්යොපන ඇකඩමිය 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

නිකුත් කළ දිනය: 2024 අ් ෝස්තු 8

所在地 

〒815-0032  福岡県福岡市南区塩原 4 丁目 17-17 

FUKUOKA KEN ,FUKUOKA SHI,MNAMI-KU SHIOBARU 4-17-17 

TEL:     +81 (92) -541-8450    

FAX:     +81 (92) -553-0336 

Website:  http://miyatagakuen.ac.jp/niei/ 

E-mail:    mtginfo@miyatagakuen.ac.jp 
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応募資格 wjYH iqÿiqlï 

1. 自国の教育制度による学校教育を 12 年以上修了者（ミャンマー、ウズベキスタンは 11 年） 

;u rfÜ wOHdmk l%uh hgf;a jdr 12 la fyda Bg jeä mdie,a ld,hla wjika lr ;sîu 

2. 最終学歴校卒業後、原則 5 年以内であること  ※原則 27 歳以下 

wjika wèhdmkfha isg jir 5 la we;=<; úh hq;=h ※jhi wjqreÿ 27g wvqúh hq;=h 

3. 心身ともに健康であり、日本国法令及び本校の学則並びに諸規定を遵守する者 

් ොද කොයික  ො මොනසික ්ස්ෞඛ්යයක් ඇති ස්  ජපොන්ේ නීති ස්  ්රගුලොසි ්මන්ම අප පොස්්ේ නීති රීති වලටද අනුකූල 

වන පුද් ල්යකු වීම 

4. 正当な手続きによって、日本への入国を許可される見込みのある者 

kshñ; l%shd mámdá yryd cmdkhg we;=¨ùug n,dfmdfrd;a;=jk wfhl= ùu 

5. 日本での勉学に必要な経費を支弁する能力のある支弁者をもつ者 

cmdkfha wOHdmkh ,eîug wjYH úhoï f.ùug yelshdj we;s wkq.%dylfhl= isák wh' 

 

6. 自国の日本語教育機関において 150 時間以上の日本語学習を修了している者。 

または、日本語能力試験 N5 以上を有す者（他の日本語能力試験で N4 相当以上の成績を有する者を含む） 

meh 150la fyda Bg jeä ld,hla cmka NdId wOHdmkh iïmQ¾K lr we;s wh ;u uõ rfÜ cmka NdId wOHdmk 

wdh;khlska wOHdmkh ,enQ" 

ke;fyd;a" N５ fyda Bg jeä cmka NdId m%ùK;d mÍlaIKhla we;s wh ^fjk;a cmka NdId m%ùK;d mÍlaIKj, N５ 

g iudk fyda by< ,l=Kq we;s wh we;=¿j& 

7. (ベトナム) 高等学校 3 年次の平均点数が 6.5 以上であること 

^úhÜkduh& Wiia mdif,a ;=kajk jif¾ idudkH ,l=Kq 6'5 fyda Bg jeä úh hq;=h' 

8. (ネパール)  高等学校を 2 年で卒業し、成績が Division 50%/CGPA/GPA2.5 以上であること 

^fkamd,h& 50%/CGPA/GPA2.5 fyda by< fYa%Ks iuÕ jir 2lska Wiia mdif,ka Wmdêh ,nd ;sìh hq;=h' 

9. (スリランカ) O レベル試験に合格し且つグレード１２以上修了していること 

^Y%S ,xldj& idudkH fm< úNd.h iu;a ù 12 fyda Bg jeä fYa%Ksh iïmQ¾K lr ;sîu' 
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応募から申請までの流れ ත ෝරා ගැනීතේ සිට අයදුේ කිරීම දක්වා ක්රියාපටිපාටිය 

(1) 現地留学仲介機関より履歴書と共に出願申し込み 

Tfí úfoaY wOHhk ksfhdað;dh;kh u.ska Tfí Ôj o;a; m;%h iuÕ whÿï lrkak 

募集締切（11 月 1 日(金) whÿï lsÍfï wjidk Èkh ^්නොවම්බර් 1වන සිකුරොදො& 

 

(2) 筆記試験及び(オンライン)面接 ＊試験後、3 日以内に合格発表 

,sÅ; mÍlaIKh iy ^ud¾..;& iïuqL mÍlaIKh& mÍlaIKfhka miq Èk 3la we;=<; m%;sM,

m%ldYhg m;a flf¾' 

 

(3) 書類審査 

f,aLk mÍlaIdj 

 

(4) スキャンデータ締切り（11 月 15 日(金)） 

ialEka o;a; túh hq;= wjika Èkh ^ ්නොවම්බර් 15 වන සිකුරොදො& 

 

(5) 書類原本締切り（受取締切り）翻訳締切り（11 月 20 日(水)） 

uq,a f,aLk i|yd wjidk Èkh ^ndr.kakd wjidk Èkh& iy mßj¾;k ndr.kakd wjidk  

Èkh ^්නොවම්බර් 20 වන බදොදො& 

 

(6) 入国管理局 一括申請 (11 月 29 日(金))  ※追加書類提出 (12 月 9 日(月)) 

wd.uk fomd¾;fïka;=jg b,a¨ïm;% bÈßm;a lsÍu ^ ්නොවම්බර් 29 වන සිකුරොදො& wu;r   

f,aLk bÈßm;a lsÍu ^ ්දස්ැම්බර් 9 වන ස්දුදො & 
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必要書類（申請者）අවශ්ය ලියකියවිලි (අයදුම්කරු) 

1 （写し・翻訳）身分証明書/パスポート/出生証明書^msgm;$mßj¾;kh& ye÷kqïm;$úfoaY .uka n,m;%h$Wmamekak iy;slh 

2 （原本）入学願書（6-1）^ uq,a msgm;& we;=<;a ùfï whÿïm; ^6-1& 

3 （原本）履歴書（6-2）^uq,a msgm;& Ôj o;a; igyk ^6-2& 

4 （原本・翻訳）就学理由書（6-3）^uq,a msgm;$mßj¾;kh& mdi,g we;=,;aùug fya;= m%ldYh ^6-3& 

5 （原本・翻訳）高等教育機関卒業証明書^uq,a msgm;$mßj¾;kh& Wiia wOHdmk wdh;khl Wmdê iy;slh． 

6 （写し）高等教育機関成績証明書 ^msgm;& Wiia wOHdmk wdh;k iy;sl m; 

7 （原本・翻訳）高校卒業証明書 ^uq,a msgm;$mßj¾;kh& Wiia mdi,a Wmdê iy;slh 

8 （写し）高校成績証明書 ^msgm;& Wiia mdi,a iy;slh 

9 （原本）日本語学習証明書（6-4）^msgm;& cmka NdId bf.kqï iy;slh ^6-4& 

10 （写し）日本語能力証明書 ^msgm;& cmka NdId m%ùK;d iy;slh 

11 （原本）誓約書（6-6）^msgm;& m%;s{dj ^6-6& 

12 （原本）証明写真（6 枚以上）^msgm;& ID PdhdrEm ^6 fyda Bg jeä& 

必要書類（経費支弁者）අවශ්ය ලියකියවිලි (වියදම් ් වන්නො) 

13 （原本・翻訳）経費支弁書（6-5）^uq,a msgm;$mßj¾;kh& úhoï wdOdrl m%ldYh ^6-5& 

14 （原本・翻訳）親族関係証明書 ^uq,a msgm;$mßj¾;kh& {d;s;ajh ms<sn| iy;slh 

15 （原本・翻訳）預金残高証明書 ^uq,a msgm;$mßj¾;kh& ;ekam;= fYaI iy;slh 

16 （原本）出入金明細書（過去およそ 1 年分以上）^uq,a msgm;& nexl= m%ldYh ^jir 1 lg jeä& 

17 （原本・翻訳）過去 1 年間の資金形成過程説明書 ※出入金明細書を提出できない場合 
^uq,a msgm;$mßj¾;kh& miq.sh jir i|yd wdodhï ,enQ l%shdj,sh meyeÈ,s lsÍu Tng nexl= m%ldYhla bÈßm;a lsÍug fkdyels kï 

18 （原本・翻訳）在職証明書 /lshd iy;slh ^uq,a msgm;$mßj¾;kh& 

19 （原本・翻訳）収入証明書（過去 1 年分）^uq,a msgm;$mßj¾;kh& wdodhï iy;slh ^miq.sh jir i|yd& 

特記：වි්ශ්තෂ ස්ට න: 

☞ 必要書類は、翻訳文(日本語)を付けて提出してください(対象：No.1、4、５、7、13～15、17～19) 

   කරුණොකර පරිවර්තන ස්මඟ අවශ්ය ්ේඛ්න ඉදිරිපත් කරන්න (ජපන් භොෂෝවන්) (අංක 1, 4, 5, 7, 13-15, 17-19) 

☞ 提出書類は原則として返却しませんが、再発行ができない原本書類については入国管理局の審査終了後に返却しま

す。 

   ඉදිරිපත් කරන ලද ්ේඛ්න ආපසු ලබො ්නෝදනු ඇත, නමුත් නැවත නිකුත් කළ ්නො ැකි මුේ ්ේඛ්න ආ මන 

කොර්යොංශ්ය විසින් ඔවුන්්ේ පරීක්ෂණය අවස්න් කිරී්මන් පසුව ආපසු ලබො ්දනු ඇත. 
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コース පොඨමොලොව  

開始月 
ආරම්භක 
මොස්ය 

コース 
පොඨමොලොව 

1 年目前期 
පළමු වස්්ර් පළමු 

භො ය 

1 年目後期 
පළමු වස්්ර් ්දවන 

භො ය 

2 年目前期 

2 වන වස්්ර් පළමු 

භො ය 

2 年目後期 

2 වන වස්්ර් 

්දවන භො ය 

４月 

අ්ේේ 

留学コースⅠ
වි්ද්ශ් ශිෂතය 

පොඨමොලොව Ⅰ 

レベル：初級 

මට්ටම: ආරම්භක 

(4 月~9 月) 

(අ්ේේ සිට 

ස්ැප්තැම්බර් දක්වො) 

レベル：初中級 

මට්ටම: ආරම්භක-
අතරමැදි 

(10 月~3 月) 

(ඔක්්තෝබර් සිට 

මොර්ු දක්වො) 

レベル：中上級 

මට්ටම: ඉ ළ 
අතරමැදි 

4 月~9 月) 

(අ්ේේ සිට 

ස්ැප්තැම්බර් දක්වො) 

レベル：上級 

මට්ටම: උස්ස්ත 

(10 月~3 月) 

(ඔක්්තෝබර් සිට 

මොර්ු දක්වො) 

     学習内容：総合日本語・日本語能力試験対策・日本留学試験対策 

                                       ඉ් නුම් අන්තර් තය: විස්තීර්ණ ජපන්, ජපන් භොෂො ප්රවීණතො පරීක්ෂණ 

ස්ද ො සූදොනම් කිරීම, ජපන් විශ්තව විදයොල ප්ර්ේශ් විභො  සූදොනම 

 

පන්ති කොලය 
授業日 

පන්ති පැවැත්්වන දිනයන් 

午前授業 

උ්ද් පන්තිය 

午後授業 

ද වේ පන්තිය 

月曜日～金曜日 

ස්ඳුදො සිට සිකුරොදො දක්වො 

09:00 ～ 10:40 13:10 ～ 14:50 

11:00 ～ 12:30 15:10 ～ 16:40 

*午前、午後両方の授業間に 20 分の休憩あり 

                                                             *උදෑස්න ස්  ද වේ පන්ති ්දක ස්ද ොම මිනිත්ු 
20 ක වි්ේක කොලයක් ඇත 

 

提出書類に関する注意点 (1~20) ඉදිරිපත් කළ යුු ්ේඛ්න පිළිබඳ ස්ට න් (1~20) 
 

1. 身分証明書/パスポート/出生証明書 

 

හැඳුනුේප  / විතේශ ගමන් බලපත්රය / උප්පැන්න සහතිකය 

➢ 申請者のパスポート、身分証明書、出生証明書のいずれかを提出すること 

අයදුම්කරු්ේ වි්ද්ශ්  මන් බලපත්රය,  ැඳුනුම්පත ් ෝ උප්පැන්න ස් තිකය ඉදිරිපත් කරන්න. 

 

2. 入学願書（6-1） 

ඇතුළත් වීතේ අයදුේප  (6-1) 

➢ 「出身地」は、省の名前を記入する（省制の無い国は県名） 

"උපන් ස්තථොනය" ස්ඳ ො, පළෝත් නම ඇුළත් කරන්න (පළොත් පද්ධතියක් ්නොමැති රටවේ ස්ඳ ො, ප්රොන්ත්ේ නම 

ඇුළත් කරන්න) 

➢ 「現住所」はよく確認して記入する 

් ොදින් පරීක්ෂො කර බලො ඔබ්ේ "වත්මන් ලිපිනය" පුරවන්න 
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3. 履歴書（6-2） 

ජීව දත්  සටහන 

➢ 学歴は、時系列で学校名、学校の所在地、入学の年月と卒業の年月（在学中の人は卒業予定年

月）を記入する 

අධයොපනික පසුබිම ස්ඳ ො, පොස්්ේ නම, පොස්්ේ ස්තථොනය, ඇුළත් වූ වර්ෂය ස්  මොස්ය, ස්  උපොධිය 

ලැබූ වර්ෂය ස්  මොස්ය (ඔබ දැනට ලියොපදිංචි වී ඇත්නම්, අ්ප්ක්ිත වර්ෂය ස්  උපොධිය ලැබී්ම් මොස්ය) 

කොලොනුක්රමික අනුපිළි්වලට ඇුළත් කරන්න. 

➢ 小学校に入学する年齢は、各国既定内の年齢でなければならない。それ以外の年齢で小学校に入学

した場合、その小学校による学歴証明書を添付すること 

ළමුන් ප්රොථමික පොස්ලට ඇුළත් වන වයස් එක් එක් රට විසින් නියම කරන ලද වයස්ත සීමොව ුළ විය යුුය. 

ඔබ ්වනත් ඕනෑම වයස්ක ප්රොථමික පොස්ලට ඇුළත් වූ්ේ නම්, කරුණොකර එම ප්රොථමික පොස්්ලන් 

අධයොපන ස් තිකයක් අමුණන්න. 

➢ 12 年間の教育の内、教育を受けていない期間があるとき、またそれ以外にも学歴に空白期間がある場

合はそれについての説明書を添付すること 

අධයොපනය ලැබූ වස්ර 12 ුළ ඔබ කිසිදු අධයොපනයක් ්නොලබන කොල සීමොවක් ති්ේ නම් ් ෝ ඔ්ේ 

අධයයන පසුබි්ම් ්වනත් හිස්ත කොල පරිච්්ේදයක් ති්ේ නම්, කරුණොකර ්ම් පිළිබඳ පැ ැදිලි කිරීමක් 

අමුණන්න. 

 

4. 就学理由書（6-3） 

පාසලට පැමිණීමට තහේතුව ප්රකාශය (6-3) 

➢ この文書には、日本語を学ぶ理由と目的を簡潔にはっきりと記述すること。また、卒業後の進路の希望と

その動機を詳しく書くこと 

්මම ්ේඛ්නය ජපන් භොෂොව ඉ් නී්ම් ් තුව ස්  අරමුණ පැ ැදිලිව ස්  ස්ංක්ිප්තව ස්ඳ න් කළ යුුය. එ්ස්තම, 

උපොධිය ලැබී්මන් පසු ඔ්ේ වෘත්ීය මොර් ය පිළිබඳ ඔ්ේ බලෝපෝරොත්ු ස්  එ්ස්ත කිරීමට ඔ්ේ අභි්ේරණය 
විස්තතරොත්මකව ලියන්න. 

➢ 必ず、申請者が作成し、直筆のサインを書くこと 
අයදුම්කරු විසින් ස්කස්ත කර අයදුම්කරු විසින් අත්ස්න් කළ යුුය. 

 

5. 高等教育機関卒業証明書 

උසසේ අධ්යාපන ආය නයකින් උපාධි සහතිකය තහෝ ඇතුළත් වීතේ සහතිකය  

 

6. 高等教育機関成績証明書(写し) 

උසසේ අධ්යාපන ආය න සහතිකය (පිටප ) 

 

7. 高校卒業証明書/高校卒業証書 

උසසේ පාසල් උපාධි සහතිකය/උසසේ පාසල් ඩිප්තලෝමාව 

 

8. 高校成績証明書 

උසසේ පාසල් සහතිකය 
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9. 日本語学習証明書（6-4） 

ජපන් භාෂා ඉතගනුේ සහතිකය (6-4) 

 

➢ 日本語を学んだ機関より学習期間、既学習時間、週の学習日、一日の学習時間が記載された日本

語学習証明書を発行してもらう。学校印及び発行責任者の署名が必要 

ඔබ ජපන් භොෂොව ඉ් න  ත් ආයතනය අධයයන කොලය, අධයයනය කරන පැය  ණන, ස්තියකට අධයයනය කළ 

දින ස්  දිනකට අධයයනය කරන පැය  ණන ඇුළත් ජපන් භොෂො අධයයන ස් තිකයක් නිකුත් කිරීමට ස්ලස්තවන්න. 
පොස්ේ මුද්රොව ස්  නිකුත් කරන නිලධොරියෝේ අත්ස්න අවශ්ය ්ේ. 

 

10. 日本語能力証明書 

ජපන් භාෂා ප්රවීණ ා සහතිකය 

➢ 合格証と成績表を提出すること 
ඔබ්ේ ස්ොමොර්ථ ස් තිකය ස්  ්රතණි ්පොත ඉදිරිපත් කරන්න. 

 

11. 誓約書（6-6） 

ප්රතිඥාව (6-6) 

 

12. 承諾書 

කැමැත්  පිළිබඳ ලිපිය 
 

13. 証明写真(縦 4cm × 横 3cm)6 枚 

ID ඡායාරූප 6 (4cm උස x 3cm පළල) 

➢ 証明写真は、現在より３ヶ月以内に撮られたもので、胸から上の頭まで、帽子はかぶらず、右下の長さ

の範囲内におさめること。写真の裏に申請者の国籍、名前、生年月日を記入すること 

 ැඳුනුම්පත ඡොයොරූප වත්මන් දින්ේ සිට මොස් ුනක් ඇුළත  ත යුු අතර, ්තොප්පි ්නොපැලද, ප ළ දකුණු 

්කළව්ර් දි  ඇුළත පපු්ේ සිට හිස් මුදුනට  ත යුුය. කරුණොකර ඡොයොරූප්ේ පිටුපස් අයදුම්කරු්ේ 

ජොතිකත්වය, නම ස්  උපන් දිනය ලියන්න. 

 

 

14. 経費支弁書（6-5） 

වියදේ තගවීතේ ප්රකාශය (6-5) 

➢ 出願者と経費支弁者の関係、経費支弁を承諾した理由、学費や生活費の送金方法や時期など必要

な項目を、できる限り詳しく記述し、必ず経費支弁者がサインすること 

අයදුම්කරු ස්  මූලය ආධොරකරු අතර ඇති ස්ම්බන්ධය, මූලය ආධොර ස්ඳ ො කැමැත්ත දැක්වීමට ් තුව ස්  උපකොරක 

පන්ති ස්  ජීවන වියදම් ්ේෂණය කිරී්ම් ක්රමය ස්  ්ේලොව වැනි අවශ්ය අයිතම  ැකිතොක් ස්විස්තතරොත්මකව විස්තතර 
කරන්න. මූලය ආධොරකරු්ේ අත්ස්න. 

➢ 支弁者が 2 人以上いる場合は、同じ書類に連名で直筆のサインをすること（経費支弁者は二等親以

内で同居している家族であること、それ以外は要相談） 

මූලය ආධොරකරුවන් ්ද්ද්නකු ් ෝ වැඩි  ණනක් සිටී නම්, ඔවුන් එම ්ේඛ්නයටම ඔවුන්්ේ අත්ස්න් ස්හිතව 

ඉදිරිපත් කළ යුුය. (මූලය ආධොරකරු එකට ජීවත් වන ්දවන මට්ට්ම් ඥොීන් ුළ පවු්ේ ස්ොමොජික්යකු විය යුුය, 

එ්ස්ත ්නොමැතිනම් විස්තතර කිරීමක් අවශ්ය ්ේ.) 
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15. 親族関係証明書 

ඥාතිත්වය පිළිබඳ සහතිකය 

➢ 出願者と経費支弁者との親族関係を立証する資料であること 
එය අයදුම්කරු ස්  මූලය අනුග්රො කයො අතර ඥොති ස්බඳතොව ස්නොථ කරන ලියවිේලක් විය යුුය. 

 

 

16. 預金残高証明書 

 ැන්පතු තශේෂ සහතිකය 

➢ 直近の預金残高が示された証明書を提出する。銀行は外貨を取扱う銀行であること。 
නවතම බැංකු ්ශ්තෂය ්පන්වන ස් තිකයක් ඉදිරිපත් කරන්න. බැංකුව වි්ද්ශ් මුදේ පරි රණය කරන බැංකුවක් විය 
යුුය. 

 

 

 

17. 出入金明細書（過去およそ 1 年分以上） 

 ැන්පතු සහ මුදල් ආපසු ගැනීතේ ප්රකාශය (පසුගිය වසර තහෝ ඊට වැඩි කාලයක් සඳහා) 

 

 

18. 過去 1 年間の資金形成過程説明書(出入金明細書が提出できない場合) 
පසුගිය වසර සඳහා අරමුදල් සැකසීතේ ක්රියාවලිය පැහැදිලි කිරීම ( ැන්පතු සහ මුදල් ආපසු ගැනීතේ ප්රකාශ ඉදිරිපත් කළ තනාහැකි 
නේ) 

➢ 原則、会計士が作成すること  

ප්රතිපත්තිමය වශ්්යන්, එය  ණකොධිකොරීවර්යකු විසින් ස්කස්ත කළ යුුය. 

 

 

19. 支弁者在職証明書 

අනුග්රාහකයාතේ රැකියා සහතිකය 

➢ 現在就業している会社や組織から、在職している旨の証明書を発行してもらうこと 
ඔබ දැනට ්ස්තව්ේ නියුු බව ත වුරු කිරීමට ඔබ දැනට ්ස්තවය කරන ආයතන්යන් ස් තිකයක් ලබො  න්න. 

 

 

20. 支弁者収入証明書 

අනුග්රාහකයාතේ ආදායේ සහතිකය 

➢ 過去 1 年間の全収入の証明書を、公共機関や収入を得ている機関から発行してもらうこと。 
රොජය ආයතනයක් ් ෝ ඔබ ආදොයම් උපයන ආයතනයක් විසින් නිකුත් කරන ලද පසුගිය වස්ර ස්ඳ ො ඔ්ේ සියලු 
ආදොයම් පිළිබඳ ස් තිකයක් තබො  න්න. 

➢ 収入源が 2 つ以上ある場合は、その全ての証明を提出する 

ඔබට ආදොයම් මොර්  එකකට වඩො ති්ේ නම්, ඒ සියේ්ේම විස්තතර ස්පයන්න. 
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選考料 ්ත්රී්ම්  ොස්තුව 
入 学 選 考 料 

ඇුළත් වී්ම් පිරික්සුම්  ොස්තුව 
① ￥30,000 

 

入学金 ඇුළත් වී්ම්  ොස්තුව 
入 学 金 

ඇ ු ළ ත්  වී ්ම්   ො ස්තු ව  
② ￥70,000 

 

 校納金について පොස්ේ  ොස්තු විස්තතර 

項目 

අයි මය 

1 年次 

1 වන වස්ර 

2 年次 

2 වන වස්ර 合計 

එකුව 在留資格認定書交付時 
සුදුසුකම් ස් තිකය නිකුත් කරන 

අවස්තථෝේදී 

2026 年 3 月 

2026 මොර්ු මස් 

2026 年 9 月 

2026 ස්ැප්තැම්බර් මස් 

授業料 පන්ති 

 ොස්තු 
￥660,000 \330,000 \330,000 \825,000 

施設及び教材費 
ප සුකම් ස්  
ඉ ැන්වීම් ද්රවය 
පිරිවැය 

￥66,000 \33,000 \33,000 \82,500 

合計 එකුව ③ ￥726,000 \363,000 \363,000 \1,452,000 

 

 

 

 委託徴収金 ්ස්ෞඛ්ය පරීක්ෂොව ස්  රක්ෂණය ස්ඳ ො 

 ොස්තු 

項目 

අයි මය 

1 年次 

1 වන වස්ර 

2 年次 

2 වන වස්ර 
合計 

එකුව 
在留資格認定書交付

時 
සුදුසුකම් ස් තිකය නිකුත් කරන 

අවස්තථෝේදී 

2026 年 3 月 

2026 මොර්ු මස් 

2026 年 9 月 

2026 ස්ැප්තැම්බර් මස් 

健康診断費 
්ස්ෞඛ්ය පරීක්ෂණ 
 ොස්තුව 

￥5,000  
 

￥5,000 

留学生保険費 
ජොතයන්තර ශිෂය 
රක්ෂණ  ොස්තුව 

￥12,000 \6,000 \6,000 ￥24,000 

合計 එකුව ④ ￥17,000 \6,000 \6,000 ￥29,000 
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寮費（全ての学生は原則、入国後３ヶ月～６ヶ月間は学校指定の寮に住みます） 

්න්වොසිකො ොර  ොස්තු (ස්ොමොනය රීතියක් ්ලස්, සියලුම සිසුන් ජපොනයට ඇුළු වූ පසු මොස් 3 සිට 6 දක්වො පොස්ල විසින් නම් 

කරන ලද ්න්වොසිකො ොර්ේ ජීවත් විය යුුය) 
項目 

අයි මය 

2 人部屋 

ද්විත්ව කොමරය 

1 人部屋 

තනි කොමරය 

特記 

වි්ශ්තෂ ස්ට න 

入寮費 
්න්වොසිකො ොරයට  ඇුලත් 
වී්ම්  ොස්තුව 

￥36,000 ￥36,000 
返金不可 

ආපසු ලබො ්නෝදන 

家賃 6 ヶ月分 

මොස් 6ක කුලිය 

（2025 年 1 月～ 

6 月迄） 

(2025 ජනවොරි සිට 

ජුනි දක්වො) 

￥120,000 ￥180,000 

6 ヶ月未満で退寮となる場

合、残金は返金されます 

ඔබ මොස් 6කට ්පර පිටව 

ගිය් ොත්, ඉතිරි මුදල ආපසු 

් වනු ලැ්ේ. 

合計 එකුව ⑤ ￥156,000 ￥216,000  

 

 

在留資格認定書交付後に支払う校納金合計（2 人部屋） 
සුදුසුකම් ස් තිකය නිකුත් කිරී්මන් පසු ් විය යුු මුළු පොස්ේ  ොස්තු (පුද් ලයන් 
්ද්ද්නකු ස්ඳ ො කොමරයක්) 

①+②+③＋④＋⑤＋⑥ ＝ ￥1,047,400 

 

その他の費用及び委託徴収金 ්වනත් වියදම්  

 特記 වි්ශ්තෂ ස්ට න 

水光熱費の基本料金と共益費 
ජලය ස්  උප්යෝගිතො  ොස්තු ස්  ්පොදු 
ප්ර්ද්ශ්  ොස්තු 

６ヶ月分（２人部屋利用） 

මොස් 6 (ද්විත්ව කොමරය) 

￥27,000 

6 ヶ月未満で退寮となる場合、残金

は返金されます 

මොස් 6කට ්පර පිටව ගිය් ොත්, ඉතිරි 

මුදල ආපසු ් වනු ලැ්ේ. 

学校指定備品 

පොස්ල නම් කරන ලද උපකරණ 
￥3,200 

スリッパ、衛生品等 ්ස්රප්පු, 

ස්නීපොරක්ෂක නිෂතපොදන, ආදිය. 

国民健康保険 ６ヶ月分 

ජොතික ්ස්ෞඛ්ය රක්ෂණය මොස් 6ක් ස්ද ො 
￥11,000 

徴収後、学校から国へ支払います 

එකු කිරී්මන් පසු පොස්ල විසින් රජයට 
් වනු ඇත. 

布団セット 

futon කට්ටලය 
\5,800 

※注文した学生のみ 

ඇණවුම් කළ සිසුන් ස්ඳ ො පමණි 

印鑑 

ඉන්කන් 
\1,000  

駐輪場使用料 

බයිසිකේ නැවැත්වී්ම්  ොස්තුව 
￥400 駐輪ステッカー代 

合計 එකුව ⑥ \48,400  
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1. 「在留資格認定証明書」が発行された後、入学時納付金を指定された期日までにお支払いください 

「සුදුසුකම් ස් තිකය」නිකුත් කිරී්මන් පසුව, කරුණොකර ඇුළත් වී්ම්  ොස්තුව නියමිත දිනට ් වන්න. 

2. 納付金は銀行振込にて納入してくだい。その送金手数料は経費支弁者のご負担となります 

කරුණොකර බැංකු හුවමොරුව මගින්  ොස්තුව ් වන්න. ්ේෂණ  ොස්තුව මූලය අනුග්රො කයො විසින් ් විය යුු්ේ . 

3. 納付金の納入を確認した後、「在留資格認定証明書」を送付します 

් වීම් ත වුරු කිරී්මන් පසුව, අපි ඔබට "සුදුසුකම් ස් තිකය" එවන්්නමු. 

4. 原則、一旦納入した入学選考料、入学金、入寮費、校納金は返金しません                      

但し、以下の場合は規定に応じます。 

ප්රතිපත්තිමය වශ්්යන්, ප්ර්ේශ් විභො   ොස්තුව, ඇුේවී්ම්  ොස්තුව, ්න්වොසිකො ොර  ොස්තු ස්  පොස්ේ  ොස්තු ආපසු 

් වනු ්නොලැ්ේ． ්ක්ස්ත ්වතත්, ප ත ස්ඳ න් අවස්තථො ්රගුලොසිවලට යටත්ව ් වීම් කරනු ඇත. 

☆「在留資格認定証明書」交付後、①ビザ発給が拒否された場合、②校納金納入後の自己都合による入学辞

退、いずれの場合にも選考料(30,000 円)、入学金(70,000 円)、入寮費(36,000 円)および送金手数料を差し

引いた残額を経費支弁者本人に返金する 

☆ "සුදුසුකම් ස් තිකය" නිකුත් කිරී්මන් පසුව, ① වීස්ො නිකුත් කිරීම ප්රතික්්ෂතප කරනු ලැබූ අවස්තථොවක ② පොස්ේ 

 ොස්තු ් වී්මන් පසු පුද් ලික ් තතූන් මත ඇුළත් වීම ප්රතික්්ෂතප කල අවස්තථොවක ,පරීක්ෂණ  ොස්තු (්යන් 30,000) 

ස්  ඇුළත් වී්ම්  ොස්තුව (්යන් 70,000) , ්න්වොසිකො ොර  ොස්තුව (්යන් 36,000) ස්  ්ේෂණ  ොස්තුව අඩු 

කිරී්මන් පසු ඉතිරි මුදල අනුග්රො කයො ්වත ආපසු ් වනු ලැ්ේ. 

全ての送金については、次貢の西日本国際教育学院指定の銀行口座に送金する 

සියලුම ්ේෂණ Nishi-Nippon ජොතයන්තර අධයොපන ඇකඩමිය විසින් නම් කරන ලද බැංකු ගිණුමට ් විය යුුය.  

校納金の支払について පොස්ේ  ොස්තු ් වීම පිලිබදව 
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指定振込銀行口座 නම් කරන ලද බැංකු ගිණුම 
銀行名 

බැංකු්ේ නම 
THE NISHI-NIPPON CITY BANK, LTD. 

支店名 

ශ්ොඛ්ෝේ නම 
OHASHIEKIMAE BRANCH 

口座名義 

ගිණුම් හිමියො 
NISHINIHON INTERNATIONAL EDUCATION INSTITUTE 

口座番号 

ගිණුම් අංකය 
3138899 

銀行所在地 

බැංකු ලිපිනය 
1-20-7 OHASHI, MINAMI-KU, FUKUOKA, JAPAN 

Swift Code NISIJPJT 

銀行電話番号 

බැංකු දුරකථන අංකය 
(+81) 92-553-2221 

 

寮について ්න්වොසිකො ොරය  ැන 
寮の名前 

්න්වොසිකො ොර්ේ නම 

シリウス会館 

සිරියස්ත ශ්ොලොව 

TEL 092-502-0702 

住所 

ලිපිනය 

〒811-1313 

福岡市南区曰佐 5 丁目 9-5 

5-9-5, Osa, Minami-Ku, Fukuoka city 

学校へのアクセス 

පොස්ලට ප්ර්ේශ්ය 

自転車で 15 分 

බයිසිකල්යන් විනොඩි 15 යි 

バスで 10 分 

බස්්යන් විනොඩි 10 යි 

施設概要 

්න්වොසිකො ොර ප සුකම් 

セキュリティー付 6 階建て ස්ම්ූර්ණ ආරක්ෂක පද්ධතිය ස්මඟ 6 ම ේ ් ොඩනැගිේල 

24 時間寮監在中 ්න්වොසිකො ොර කළමනොකරු පැය 24 පුරො රැදී සිටීම. 

収容人数：214 名（107 室）ධොරිතොව: පුද් ලයන් 214 (කොමර 107) 

キッチン（各部屋）මුළුතැන්් ය (එක් එක් කොමරය ස්ද ො) 

シャワー（各部屋）නොන කොමරය (එක් එක් කොමරය ස්ද ො) 

➢ 電気・冷温水・ガスの実使用料は別途、毎月支払うこと 

විදුලිය, උණු වුර ස්   ෑස්ත  ොස්තුව ්න්වොසිකො ොර  ොස්තුවට ඇුළත් ්නෝේ. 

එය ස්ෑම මස්කම එක් එක් පුද් ලයො විසින් ් විය යුුය. 

➢ 空き状況により、寮が決定 

ඔබ්ේ කොමරය ස්  ්න්වොසිකො ොරය එම අවස්තථෝේ පවතින පුරප්පොඩු තත්ත්වය අනුව ීරණය ්ේ. 

➢ Wi-Fi 無料 ※共用スペース    Wi-Fi ්නොමි්ේ  ※්පොදු ස්තතොනය                                                


